
 Isaiah 60:1-6                                                                                                                                                                           (rcl The Epiphany abc)

LXX Vulgate MT
 60:1 Φωτι'ζου φωτι'ζου, Ιερουσαλημ, 

η«κει γα'ρ σου τὸ φω̂ς, 
  καὶ η�  δο' ξα κυρι'ου ε�πὶ σὲ 

α� νατε'ταλκεν.

 60:1 surge inluminare (+ Hierusalem S!c) quia 
venit lumen tuum

  et gloria Domini super te orta est
ñלַיִךְ  öוָה עָ ñבוֹד יְה ×רֵךְ וּכְ íבָא אוֹ íכִּי  öאוֹרִי  ñקוּמִי   60:1

Ñרָח: זָ
 60:2 ι�δοὺ σκο' τος καὶ γνο'φος καλυ'ψει 

γη̂ν ε�π� ε»θνη· 
  ε�πὶ δὲ σὲ φανη' σεται κυ' ριος, καὶ η�  

δο' ξα αυ� του̂ ε�πὶ σὲ ο�φθη' σεται.

 60:2 quia ecce tenebrae operient terram et 
caligo populos

  super te autem orietur Dominus et 
gloria eius in te videbitur

×מִּים öפֶל לְאֻ Ôאֶרֶץ  וַעֲרָ Çךְ יְכַסֶּה־ óחֹשֶׁ îנֵּה הַ 60:2 כִּֽי־הִ

Ñאֶה: ñלַיִךְ יֵרָ öדוֹ עָ íרַח יְהÔוָה  וּכְבוֹ Çךְ יִזְ óלַיִ וְעָ
 60:3 καὶ πορευ' σονται βασιλει̂ς τω,̂  φωτι' 

σου 
  καὶ ε»θνη τη,̂  λαμπρο' τητι' σου.

 60:3 et ambulabunt gentes in lumine tuo 
  et reges in splendore ortus tui Ñחֵךְ: ñנֹגַהּ זַרְ öכִים לְ ×רֵךְ  וּמְלָ öיִם לְאוֹ ñכוּ גוֹ 60:3 וְהָֽלְ

 60:4 α�ρον κυ' κλω,  τοὺς ο�φθαλμου' ς σου 
καὶ ι�δὲ συνηγμε'να τὰ τε'κνα σου· 

  ι�δοὺ η«κασιν πα' ντες οι� υι�οι' σου 
μακρο'θεν, καὶ αι� θυγατε'ρες σου 
ε�π� ω»μων α� ρθη' σονται.

 60:4 leva in circuitu oculos tuos et vide
  omnes isti congregati sunt venerunt 

tibi
  filii tui de longe venient et filiae tuae 

in (de !c) latere sugent (!r.; surgunt A.; 
surgent cet.)

×לָךְ íצוּ בָֽאוּ־ öלָּם נִקְבְּ Ôאִי  כֻּ Çךְ וּרְ îבִיב עֵיóנַיִ 60:4 שְׂאִֽי־סָ

Ñמַנָה: ñצַד תֵּאָ öתַיִךְ עַל־ Ôבֹאוּ  וּבְנֹ íחוֹק יָ Çךְ מֵרָ óנַיִ בָּ

 60:5 το' τε ο»ψη,  καὶ φοβηθη' ση,  καὶ 
ε�κστη' ση,  τη,̂  καρδι'α, , 

  ο«τι μεταβαλει̂ ει�ς σὲ πλου̂τος 
θαλα'σσης καὶ ε�θνω̂ν καὶ λαω̂ν. 
καὶ η«ξουσι'ν σοι

 60:5 tunc videbis  et afflues  et (> !c. ) 
mirabitur et dilatabitur cor tuum

  q u and o  co nvers a  fu er i t  ad  t e  
multitudo maris

  fortitudo gentium venerit tibi

×בֵךְ öחַב לְבָ ñחַד וְרָ Ôהַרְתְּ  וּפָ îאָז תִּרְאִיÇ_ וְנָ  60:5

Ñלָךְ: ñבֹאוּ  öיִם יָ ñחֵיל גּוֹ íמוֹן Ôיָם   Çךְ הֲ óלַיִ ךְ עָ îפֵ כִּֽי־יֵהָ
 60:6 α� γε'λαι καμη' λων, καὶ καλυ'ψουσι'ν 

σε κα'μηλοι Μαδιαμ καὶ Γαιφα· 
  πα' ντες ε�κ Σαβα η«ξουσιν φε'ροντες 
  χρυσι'ον καὶ λι'βανον οι»σουσιν 
  καὶ τὸ σωτη' ριον κυρι'ου 

ευ� αγγελιου̂νται.

 60:6 inundatio camelorum operiet te 
dromedariae (dromedarii !c) Madian et 
Efa

  omnes de Saba venient aurum et tus 
deferentes

  e t  l a u d e m  D o m i n o  ( - i  C $ S & )  
adnuntiantes

Ôפָה Çן וְעֵי îרֵי מִדְיָ Áסֵּךְ  בִּכְ Úלִּים תְּכַ óעַת גְּמַ 60:6 שִֽׁפְ

Ôשָּׂאוּ  Çה יִ îהָב וּלְבוֹנָ ×בֹאוּ  זָ íבָא יָ öלָּם מִשְּׁ כֻּ
Ñשֵּׂרוּ: öוָה יְבַ ñלֹּת יְה וּתְהִ


